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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/... 

(... gada ...) 

par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu  

Protokolu starp Eiropas Savienību,  

Islandi un Norvēģijas Karalisti  

Nolīgumam starp Eiropas Kopienu  

un Islandes Republiku, un Norvēģijas Karalisti  

par kritērijiem un mehānismiem tās valsts noteikšanai, kas ir atbildīga  

par to patvēruma lūgumu izskatīšanu, kuri iesniegti kādā dalībvalstī vai Islandē,  

vai Norvēģijā, par piekļuvi Eurodac tiesībaizsardzības nolūkos 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 87. panta 2. punkta 

a) apakšpunktu un 88. panta 2. punkta pirmās daļas a) apakšpunktu saistībā ar 218. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Padome 2015. gada 14. decembrī pilnvaroja Komisiju sākt sarunas ar Islandi un Norvēģiju 

par kārtību, kādā Islande un Norvēģija piedalās procedūrā salīdzināšanai un datu 

pārsūtīšanaitiesībaizsardzības nolūkos, kas paredzēta Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) Nr. 603/20131 VI nodaļā. 

(2) Sarunas tika pabeigtas, un Protokols 2001. gada 19. janvāra Nolīgumam starp Eiropas 

Kopienu un Islandes Republiku, un Norvēģijas Karalisti par kritērijiem un mehānismiem 

tās valsts noteikšanai, kas ir atbildīga par to patvēruma lūgumu izskatīšanu, kuri iesniegti 

kādā dalībvalstī vai Islandē, vai Norvēģijā, par piekļuvi Eurodac tiesībaizsardzības nolūkos 

("protokols"), tika parafēts 2017. gada 21. decembrī. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 603/2013 par pirkstu nospiedumu 

salīdzināšanas sistēmas Eurodac izveidi, lai efektīvi piemērotu Regulu (ES) Nr. 604/2013, 

ar ko paredz kritērijus un mehānismus, lai noteiktu dalībvalsti, kura ir atbildīga par trešās 

valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka starptautiskās aizsardzības pieteikuma izskatīšanu, 

kas iesniegts kādā no dalībvalstīm, un par dalībvalstu tiesībaizsardzības iestāžu un Eiropola 

pieprasījumiem veikt salīdzināšanu ar Eurodac datiem tiesībaizsardzības nolūkos, un ar kuru 

groza Regulu (ES) Nr. 1077/2011, ar ko izveido Eiropas Aģentūru lielapjoma IT sistēmu 

darbības pārvaldībai brīvības, drošības un tiesiskuma telpā (OV L 180, 29.6.2013., 1. lpp.). 
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(3) Protokols būtu jāparaksta. 

(4) Apvienotajai Karalistei un Īrijai Regula (ES) Nr. 603/2013 ir saistoša, tādēļ tās piedalās šā 

lēmuma pieņemšanā un piemērošanā. 

(5) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam 

par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā 

lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo atļauj Savienības vārdā parakstīt Protokolu starp Eiropas Savienību, Islandi un Norvēģijas 

Karalisti Nolīgumam starp Eiropas Kopienu un Islandes Republiku, un Norvēģijas Karalisti par 

kritērijiem un mehānismiem tās valsts noteikšanai, kas ir atbildīga par to patvēruma lūgumu 

izskatīšanu, kuri iesniegti kādā dalībvalstī vai Islandē, vai Norvēģijā, par piekļuvi Eurodac 

tiesībaizsardzības nolūkos, ņemot vērā minētā protokola noslēgšanu1. 

2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu vai personas, kas tiesīgas Savienības 

vārdā parakstīt protokolu. 

                                                 
1 Protokola tekstu publicēs kopā ar lēmumu par tā noslēgšanu. 
 Delegācijas: skatīt dokumentu ST 15792/18. 
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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